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As we remain bonded to the Lord, our lives will 
naturally reflect His light, and we will become the 
salt of the earth.

The Savior taught that when we are “called 
unto [His] everlasting gospel, and covenant with 
an everlasting covenant, [we] are accounted as 
the salt of the earth.”Salt is made of two ele-
ments bonded together. We can’t be salt on our 
own; if we are to be salt of the earth, we must be 
bonded to the Lord, and that is what I see as I 
mingle with members of the Church around the 
world—I see faithful members of the Church 
bonded to the Lord, committed in their efforts to 
serve others and be the salt of the earth.

Your unwavering dedication is a shining ex-
ample. Your service is appreciated and cherished.

Our youth have shown remarkable cour-
age and devotion. They have enthusiastically 
embraced the work of family history, and their 
frequent visits to the house of the Lord are a tes-
tament to their dedication. Their willingness to 
devote time and energy to serve missions across 
the globe reflects a deep and abiding faith. They 
are not merely participating but leading the way 
in becoming disciples bonded to Jesus Christ. 
Their service radiates light and hope, touching 
countless lives. To you, the youth of the Church, 
we express our heartfelt thanks for your inspiring 
service. You are not just the Church’s future but 
its present. And you are indeed the salt of the 
earth!

Kapag nananatili tayong nakasalig sa Panginoon, 
natural na makikita sa ating buhay ang Kanyang 
liwanag, at tayo ay magiging asin ng lupa.

Sinabi ng Tagapagligtas na kapag tayo ay 
“tinawag sa [Kanyang] walang hanggang ebang-
helyo, at nakipagtipan na may walang hanggang 
tipan, [tayo] ay ituturing bilang asin ng lupa.”Ang 
asin ay gawa sa dalawang pinaghalong sangkap. 
Hindi tayo maaaring maging asin nang nag-ii-
sa; kung magiging asin tayo ng lupa, dapat na 
nakasalig tayo sa Panginoon, at iyan ang nakikita 
ko kapag nakikihalubilo ako sa mga miyembro 
ng Simbahan sa buong mundo—nakakakita 
ako ng matatapat na miyembro ng Simbahan 
na nakasalig sa Panginoon, na tapat sa kanilang 
pagsisikap na maglingkod sa kapwa at maging 
asin ng lupa.

Ang inyong hindi natitinag na dedikasyon ay 
isang mabuting halimbawa. Ang inyong paglil-
ingkod ay pinasasalamatan at pinahahalagahan.

Ang ating mga kabataan ay nagpakita ng 
pambihirang tapang at katapatan. Buong sigasig 
na niyakap nila ang gawain ng family history, at 
ang madalas na pagbisita nila sa bahay ng Pangi-
noon ay patunay ng kanilang dedikasyon. Maki-
kita ang malalim at matibay na pananampalataya 
nila sa kanilang handang paglalaan ng oras at 
lakas sa paglilingkod sa misyon sa iba’t ibang 
panig ng mundo. Hindi lamang sila lumalahok 
kundi nangunguna rin sa pagiging mga disipulo 
na nakasalig kay Jesucristo. Nagbibigay ng liwan-
ag at pag-asa ang paglilingkod nila, na umaantig 
sa buhay ng napakaraming tao. Sa inyong mga 
kabataan ng Simbahan, taos-puso kaming nag-
papasalamat sa inspiradong paglilingkod ninyo. 
Hindi lamang kayo ang kinabukasan ng Simbah-
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I love the Lord Jesus Christ and feel blessed 
by the opportunity to serve alongside you in the 
Lord’s Church. Our unity and strength, grounded 
in our shared faith, reassure us that we are never 
alone in this journey. Together, we can continue 
to build the kingdom of God, rooted in service, 
love, and unwavering faith.

When Jesus Christ taught by the Sea of 
Galilee, He often used everyday elements famil-
iar to His audience to convey profound spiritual 
truths. One such element was salt. Jesus declared, 
“[You] are the salt of the earth,”a statement rich 
in meaning and significance, especially for the 
people of His time, who understood the multi-
faceted value of salt.

The ancient craft of salt harvesting in the Al-
garve, the southern region of my home country 
of Portugal, dates back thousands of years to the 
era of the Roman Empire. Remarkably, the meth-
ods used by the salt workers, known asmarnotos, 
have changed little since then. These dedicated 
artisans employ traditional techniques, perform-
ing their work entirely by hand, maintaining a 
legacy that has endured through the centuries.

This ancient method harvests what is called 
“flower of salt.” To fully appreciate the intricate 
process of harvesting the flower of salt, it is es-
sential to understand the environment in which 
it is produced. The Algarve’s coastal salt marshes 
provide the ideal conditions for salt production. 
Seawater is channeled into shallow ponds, known 
as salt pans, where it is left to evaporate under the 
intense sun. As the water evaporates, the flower 
of salt forms delicate crystals on the surface of 
the salt pans. These crystals are incredibly pure 
and have a unique, crisp texture. Themarnot-
oscarefully skim the crystals from the water’s 
surface using specialized tools, a process that 
requires great skill and precision. In Portugal, 
this fine-quality salt is referred to as “salt cream” 

an, kundi kayo rin ang kasalukuyan nito. At kayo 
ay tunay na asin ng lupa!

Mahal ko ang Panginoong Jesucristo, at ram-
dam kong pinagpapala ako ng oportunidad na 
makapaglingkod na kaagapay kayo sa Simbahan 
ng Panginoon. Ang ating pagkakaisa at lakas, na 
nakasalig sa ating pinagsamang pananampalata-
ya, ay muling nagbibigay sa atin ng kasiguruhan 
na hindi tayo kailanman nag-iisa sa paglalakbay 
na ito. Nang sama-sama, maipagpapatuloy natin 
ang pagtatayo ng kaharian ng Diyos, na nakaugat 
sa paglilingkod, pag-ibig, at hindi natitinag na 
pananampalataya.

Noong nagturo si Jesucristo sa tabi ng Dagat 
ng Galilea, madalas Siyang gumamit ng pang-
araw-araw na bagay na pamilyar sa Kanyang 
tagapakinig upang ipaalam ang espirituwal na 
malalalim na katotohanan. Ang asin ay isa na 
rito. Ipinahayag ni Jesus, “Kayo ang asin ng 
lupa,”isang pahayag na hitik sa kahulugan at 
kahalagahan, lalo na sa mga tao noong kapana-
hunan Niya, na alam ang maraming gamit at 
kahalagahan ng asin.

Ang sinaunang paraan ng pag-aani ng asin sa 
Algarve, ang timog na rehiyon ng bansang Portu-
gal na aking pinagmulan, ay nagmula pa noong 
panahon ng Imperyong Romano libu-libong 
taon na ang nakalipas. Kapansin-pansin, ang 
mga pamamaraang ginagamit ng mga manggaga-
wa ng asin, na kilala sa tawag namarnotos, ay 
kakaunti lamang ang ipinagbago mula noon. Ang 
mga dedikadong artisanong ito ay gumagamit 
ng mga tradisyonal na pamamaraan, isinasagawa 
ang kanilang buong trabaho gamit ang kamay, 
pinananatili ang isang pamana na ilang siglo na 
ang pinagdaanan.

Ang sinaunang pamamaraang ito ang ginag-
amit sa pag-aani ng tinatawag na “flower of salt 
[namumuong asin].” Upang lubos na mapahal-
agahan ang masalimuot na proseso ng pag-aani 
ng flower of salt, kailangang maunawaan natin 
ang kapaligiran sa paggawa nito. Ang coastal salt 
marshes ng Algarve ay may mga ideyal na kondi-
syon para sa produksyon ng asin. Ang tubig-
dagat ay pinadadaloy sa mabababaw na lawa, na 
kilala sa tawag na mga salt pan [pilapil ng asin], 
kung saan iniiwan ito sa ilalim ng matinding 
sikat ng araw upang matuyo. Habang natutuyo 
ang tubig, ang flower of salt ay nagsisimulang 
mamuo na mga pinong kristal sa ibabaw ng 
mga salt pan. Ang mga kristal na ito ay napa-
kadalisay at kakaiba, malutong kapag sinasalat. 
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because it can be gently skimmed away like 
cream rising to the top of milk. This delicate salt 
is cherished for its purity and exceptional flavor, 
making it a prized ingredient in culinary arts.

Just like themarnotosput forth great effort to 
ensure they harvest the highest quality of salt, so 
should we, as the Lord’s covenant people, always 
do our very best so that our love and example 
are, as much as possible, a pure reflection of our 
Savior, Jesus Christ.

In the ancient world, salt was more than 
just a seasoning—it was a vital preservative and 
a symbol of purityand covenant. People knew 
that salt was essential for preserving food and 
enhancing flavor. They also understood the grave 
implications of salt losing its saltiness, or savor, 
by becoming contaminated or diluted.

Like salt can lose its essence, we can also lose 
our spiritual vitality if our faith in Jesus Christ 
becomes casual. We may look the same on the 
outside, but without a strong inner faith, we lose 
our ability to make a difference in the world and 
bring out the best in those around us.

So how can we channel our energy and 
efforts to make a difference and be the change the 
world needs today? How can we preserve disci-
pleship and continue to be a positive influence?

The words of our dear prophet still echo 
in my mind: “God wants us to work together 
and help each other. That is why He sends us to 
earth in families and organizes us into wards 
and stakes. That is why He asks us to serve and 
minister to each other. That is why He asks us to 
liveinthe world but not beofthe world.”

Maingat na ini-skim ngmarnotosang mga kristal 
mula sa ibabaw ng tubig gamit ang mga hindi 
pangkaraniwang kasangkapan, isang proseso na 
nangangailangan ng kahusayan at kaeksaktuhan. 
Sa Portugal, ang pinong kalidad ng asin na ito ay 
tinutukoy na “salt cream [kremang asin]” da-
hil maaari itong dahan-dahang i-skim na tulad 
ng krema na umaalsa sa ibabaw ng gatas. Ang 
maselang asin na ito ay itinatangi dahil sa kadal-
isayan at pambihirang lasa nito, kaya naman 
isa itong mahalagang sangkap na ginagamit sa 
pagluluto.

Tulad ng pagsisikap ngmarnotosna tiyak-
ing naaani nila ang pinakamataas na kalidad ng 
asin, dapat ding gawin natin, bilang mga pinag-
tipanang tao ng Panginoon, ang lahat-lahat ng 
makakaya natin upang ang ating pagmamahal at 
halimbawa, hangga’t maaari, ay dalisay na sumal-
amin sa ating Tagapagligtas na si Jesucristo.

Sa sinaunang mundo, hindi lamang basta 
pampalasa ang asin—ito ay mahalagang pam-
preserba at simbolo ng kadalisayan at tipan. 
Alam ng mga tao na mahalaga ang asin sa 
pagpepreserba ng pagkain at pampasarap ng lasa. 
Nauunawaan din nila ang malalang implikasyon 
ng pagkawala ng alat o pagtabang ng asin dahil 
sa nakontaminado o nahaluan ito.

Tulad ng asin na maaaring mawalan ng lasa, 
maaari din tayong mawalan ng ating espirituwal 
na sigla kung nagiging kaswal ang ating panana-
mpalataya kay Jesucristo. Maaaring gaya pa rin 
ng dati ang ating panlabas na anyo, pero kung 
walang malakas na pananampalataya sa ating ka-
looban, nawawala ang kakayahan nating gumawa 
ng kaibhan sa mundo at ilabas ang pinakamabut-
ing pagkatao ng mga nakapaligid sa atin.

Kaya paano natin itutuon ang ating enerhiya 
at pagsisikap na gumawa ng kaibhan at magsil-
bing pagbabago na siyang kailangan ng mundo 
ngayon? Paano natin mapapanatili ang ating pa-
giging disipulo at patuloy na maging positibong 
impluwensya sa iba?

Ang mga salita ng ating mahal na propeta ay 
umaalingawngaw pa rin sa aking isipan: “Nais ng 
Diyos na sama-sama tayong kumilos at magtu-
lungan. Iyan ang dahilan kaya ipinadala Niya 
tayo sa mundo na kabilang sa mga pamilya at 
isinaayos tayo sa mga ward at stake. Iyan ang da-
hilan kaya hiniling Niya sa atin na maglingkod at 
mag-minister sa bawat isa. Iyan ang dahilan kaya 
hiniling Niya sa atin na mamuhaysasanlibutan 
ngunit hindi maging katuladngsanlibutan.”
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When our lives are filled with purpose and 
service, we avoid spiritual apathy; on the other 
hand, when our lives are deprived of divine pur-
pose, meaningful service to others, and sacred 
opportunities for pondering and reflection, we 
gradually become suffocated by our own activity 
and self-interest, risking losing our savor. The 
antidote to this is to continue to be involved in 
service—being anxiously engaged in good works 
and the betterment of ourselves and the society 
we live in.

My dear brothers and sisters, what a bless-
ing we all have today to belong to the Church of 
Jesus Christ and have the opportunity to serve in 
His Church. Our circumstances may vary, but we 
all can make a difference.

Remember themarnotos, the salt workers; 
they use simple tools to harvest the best crystals, 
the best salt! We too can do simple things that, 
with consistent efforts in small and meaningful 
acts, can deepen our discipleship and commit-
ment to Jesus Christ. Here are four simple yet 
profound ways we can strive to be the salt of the 
earth:

Keeping the house of the Lord at the center 
of our devotion. Now that temples are closer than 
ever before, prioritizing regular worship in the 
house of the Lord will help us focus on what mat-
ters most and keep our lives centered in Christ. 
In the temple, we find the heart of our faith in 
Jesus Christ and the soul of our devotion to Him.

Being deliberate in our efforts to strength-
en others by living the gospel together. We can 
strengthen our families through consistent and 
intentional efforts to bring gospel principles into 
our lives and to our homes.

Being willing to accept a calling and serving 
in the Church. Service in our local congrega-
tions allows us to support one another and grow 
together. While serving is not always convenient, 
it is always rewarding.

Kapag ang ating buhay ay puno ng layunin 
at paglilingkod, naiiwasan natin ang espirituwal 
na kawalang-malasakit; sa kabilang banda, kapag 
ang ating buhay ay pinagkaitan ng banal na 
layunin, ng makabuluhang paglilingkod sa iba, at 
ng sagradong mga oportunidad para magnilay at 
mag-isip, unti-unti tayong masasakal sa ating sa-
riling aktibidad at pansariling interes, na nangan-
ganib na mawala ang ating lasa. Ang gamot dito 
ay magpatuloy sa paglilingkod—maging sabik sa 
paggawa ng mabubuting bagay at sa pagpapabu-
ti ng ating sarili at ng lipunang kinabibilangan 
natin.

Mahal kong mga kapatid, napakalaking 
pagpapala na kabilang tayong lahat ngayon sa 
Simbahan ni Jesucristo at may oportunidad na 
maglingkod sa Kanyang Simbahan. Maaaring 
magkakaiba ang sitwasyon ng buhay natin, pero 
lahat tayo ay makagagawa ng kaibhan.

Alalahanin angmarnotos, ang mga mang-
gagawa ng asin; gumagamit sila ng mga simpleng 
kasangkapan para anihin ang pinakamagagan-
dang kristal, ang pinakamasarap na asin! Sa 
patuloy na pagsisikap na gumawa ng maliliit at 
makabuluhang bagay, makagagawa rin tayo ng 
mga simpleng bagay na magpapalalim sa ating 
pagiging disipulo at tapat kay Jesucristo. Narito 
ang apat na simple ngunit mahahalagang paraan 
na mapagsisikapan nating maging mga asin ng 
lupa:

Panatilihing nakasentro ang ating katapatan 
sa bahay ng Panginoon. Ngayong mas malapit na 
ang mga templo sa atin kaysa noon, tutulungan 
tayo ng pag-una sa regular na pagsamba sa bahay 
ng Panginoon na magtuon sa mga bagay na 
pinakamahalaga at panatilihing nakasentro ang 
ating buhay kay Cristo. Sa templo, matatagpuan 
natin ang kaibuturan ng ating pananampalataya 
kay Jesucristo at ang kaluluwa ng ating katapatan 
sa Kanya.

Sadyang magsikap tayo na palakasin ang 
ating kapwa sa pamamagitan ng sama-sama 
nating pagsasabuhay ng ebanghelyo. Mapapal-
akas natin ang ating pamilya sa pamamagitan 
ng palagian at sadyang pagsisikap na sundin ang 
mga alituntunin ng ebanghelyo sa ating buhay at 
sa ating tahanan.

Maging handa sa pagtanggap ng tungkulin 
at maglingkod sa Simbahan. Ang paglilingkod sa 
ating mga lokal na kongregasyon ay binibigyan 
tayo ng pagkakataong suportahan ang isa’t isa at 
sama-samang umunlad. Bagama’t hindi madaling 
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And finally, using digital communication 
tools with purpose. Today, digital communica-
tion tools allow us to connect as never before. 
Like most of you, I use these tools to connect 
with brothers and sisters in the Church and with 
my family and friends. As I connect with them, I 
feel closer to them; we can minister to each other 
in times of need when we cannot be physically 
present. These tools are undoubtedly a blessing, 
yet these very same tools can drag us away from 
the depth of meaningful interactions and even-
tually cause us to be pulled into habits that waste 
our time in less purposeful activities. Striving to 
be the salt of the earth includes so much more 
than an endless scrolling of reels on a six-inch 
(15 cm) screen.

As we keep the house of the Lord central 
in our lives, intentionally strengthen others by 
living the gospel, accept callings to serve, and use 
digital tools with purpose, we can preserve our 
spiritual vitality. Just as salt in its purest form has 
the power to enhance and preserve, so too does 
our faith in Jesus Christ when it is nourished and 
protected by our dedication to Christlike service 
and love.

As we remain bonded to the Lord, our 
lives will naturally reflect His light, and we will 
become the salt of the earth. In this effort, we 
not only enrich our lives but also strengthen our 
families and our communities. May we strive to 
maintain this bond with the Lord, never lose our 
savor, and be the small, little crystal of salt that 
the Lord wants us to be. In the name of Jesus 
Christ, amen.

maglingkod sa tuwina, ito ay laging nagbibigay 
ng kasiyahan.

At ang huli, gamitin ang mga digital na 
kagamitan sa komunikasyon nang may layun-
in. Ngayon, ang mga digital na kagamitan sa 
komunikasyon ay nagbibigay-daan sa atin na 
makipag-ugnayan sa isa’t isa sa paraang hindi pa 
kailanman nangyari. Tulad ng karamihan sa inyo, 
ginagamit ko ang mga kagamitang ito upang 
makipag-ugnayan sa mga kapatid sa simbahan, at 
sa aking pamilya at mga kaibigan. Kapag nakiki-
pag-ugnayan ako sa kanila, nadarama ko na mas 
malapit ako sa kanila; maaari tayong mag-min-
ister sa isa’t sa oras ng pangangailangan kapag 
hindi tayo makapunta nang personal. Ang mga 
kagamitang ito ay talagang pagpapala, pero ang 
mga kagamitan ding ito ang maglalayo sa atin 
sa makabuluhang pakikipag-ugnayan at sa huli 
ay hihilahin tayo nito sa mga gawi na sasayang 
sa oras natin sa paggawa ng mga bagay na hindi 
gaanong makabuluhan. Ang pagsisikap na mag-
ing asin ng lupa ay higit pa sa walang katapusang 
panonood ng iba’t ibang reels sa isang anim na 
pulgadang screen.

Sa pagpapanatili nating nakasentro ang 
ating buhay sa bahay ng Panginoon, sadyang 
pagpapalakas ng ating kapwa sa pamamagitan 
ng pamumuhay ng ebanghelyo, pagtanggap ng 
mga tungkulin upang maglingkod, at paggamit 
ng mga digital na kagamitan nang may layunin, 
mapapanatili natin ang ating espirituwal na sigla. 
Tulad ng asin sa pinakadalisay na kalidad nito 
na may kapangyarihang magpasarap ng lasa at 
magpreserba ng pagkain, gayon din ang ating 
pananampalataya kay Jesucristo kapag inaal-
agaan at pinoprotektahan ito ng ating dedikasyon 
sa paglilingkod at pagmamahal na tulad ng kay 
Cristo.

Kapag nananatili tayong nakasalig sa Pang-
inoon, natural na makikita sa ating buhay ang 
Kanyang liwanag, at tayo ay magiging asin ng 
lupa. Sa pagsisikap na ito, hindi lamang natin 
pinagyayaman ang ating buhay kundi pinalalak-
as din ang ating pamilya at komunidad. Nawa’y 
magsikap tayong mapanatili ang pagsalig na ito 
sa Panginoon at hindi kailanman mawala ang 
ating lasa, at maging maliit, munting kristal na 
asin na nais ng Panginoon sa atin. Sa pangalan ni 
Jesucristo, amen.
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